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EINZIGARTIG  
WIE DAS LEBEN 
AUSSI UNIQUE

QUE LA VIE

Ob von Trends inspiriert, bewusst puristisch, natürlich gemütlich oder ein Mix aus 
verschiedenen Stilen: Jede Küche ist so individuell wie die Menschen, die in ihr leben. 

Sie spiegelt den eigenen Geschmack, die eigenen Gewohnheiten und Wünsche wider – 
und wirkt deshalb vertraut und persönlich. Genau so, wie sich eine Küche anfühlen soll.

Hier verbringen wir Zeit miteinander, teilen Momente voller Genuss und genießen die 
Augenblicke, die den Küchenalltag besonders machen. Wir starten mit einem gemeinsamen 
Frühstück in den Tag, lachen und schmieden Pläne am Familientisch, plaudern beim Kochen, 
feiern Küchenpartys bis tief in die Nacht und schaffen bleibende Erinnerungen. Denn eine 

Küche ist weit mehr als nur ein funktionaler Raum. Sie ist Treffpunkt, Hobbyraum und 
Partyzone zugleich. So wird sie zum zentralen Lebensraum und damit der Mittelpunkt in 

unserem Zuhause. Lassen Sie sich inspirieren und gestalten Sie Ihre Küche ganz individuell. 
Entdecken Sie die vielen Möglichkeiten, die zu Ihren Bedürfnissen, Ihren täglichen Routinen 

und Ihrem persönlichen Stil passen. 

Unsere Kollektion bietet Ihnen eine Vielfalt an stilvollen Designs, alltagstauglichen 
Funktionen und bewährter Qualität. Für eine Küche, die so einzigartig ist wie Sie selbst.

Qu’elle s’inspire des tendances, joue la carte du minimalisme, cultive la convivialité naturelle
ou mêle plusieurs influences : chaque cuisine est aussi unique que les personnes qui y vivent.

Elle traduit leurs goûts, leurs habitudes et leurs envies – et crée ainsi un sentiment de
familiarité et d’intimité. Voilà ce que doit évoquer ma cuisine.

Nous y passons du temps ensemble, y partageons des moments savoureux et y profitons du
présent : tant d’instants qui rendent ce lieu de vie unique. Des petits-déjeuners complices,

des éclats de rire, des projets qui prennent forme autour de la table familiale, des discussions
en cuisinant et des soirées qui se prolongent jusqu’au bout de la nuit, tous ces souvenirs
resteront gravés pendant longtemps. Une cuisine, c’est bien plus qu’un simple espace

fonctionnel. C’est un point de ralliement, un espace d’expression et de retrouvailles festives.
Elle s’impose comme le coeur battant de la maison, l’endroit où tout converge. Laissez-vous
inspirer et imaginez une cuisine à votre image. Explorez toutes les possibilités pensées pour

répondre à vos habitudes, vos envies et votre manière de vivre.

Notre collection réunit des designs raffinés, des fonctionnalités pratiques au quotidien et
une qualité qui a fait ses preuves. Pour une cuisine qui vous ressemble, tout simplement.
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Individuelle Ausstattungen: Vielseitige Möglichkeiten, 
das Leben zu Hause optimal zu organisieren.  

Erfahren Sie mehr!
Équipements personnalisés : une multitude de possibilités 
d’organiser au mieux votre vie à la maison. En savoir plus !

Die perfekte Mischung aus Trend und Tradition:  
Der moderne Landhausstil lässt viel Raum 

für eine individuelle Interpretation.
Le parfait équilibre entre tendance et tradition : le style cottage 

moderne, dans sa version revisitée, offre une grande flexibilité 
pour créer un espace qui vous ressemble

Wohnwelten: Neue Inspirationen, Konzepte und Produkte  
für ein ganzheitlich geplantes Zuhause erleben.
Espaces de vie : découvrez de nouvelles  
inspirations, des concepts et des produits pour  
un habitat planifié dans son intégralité.

Designlinie Sakura: Im eleganten Rahmendesign 
treffen klare Linien auf Gemütlichkeit.  
Entdecken Sie den beliebten Japandi-Stil.
Ligne design Sakura : des façades à cadre élé-
gantes, au croisement entre lignes minimalistes 
et atmosphère chaleureuse. Découvrez le style 
Japandi, très en vogue.
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Ein Teil des Bildmaterials in unserem Journal wurde unter Einsatz von Künstlicher Intelligenz und auf Basis originaler 3D-Produktdaten erstellt oder bearbeitet. 
Une partie des images de notre catalogue a été créée ou éditée l’aide de l’intelligence artificielle et à partir de données de produits originales en 3D.	
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Für individuelle Bedürfnisse und höchste Ansprüche: Erleben Sie mit unserer innovativen nBOX 
den Standard für unser Schubkasten- und Auszugssystem. Verleihen Sie Ihrer Küche einen 

unverwechselbaren Stil mit Premium-Design, maximalem Komfort, modernster Technik und 
Gestaltungsfreiheit auf höchstem Niveau. 

Répondez à tous vos besoins, même les plus spécifiques, avec notre nBOX innovante : 
la référence en matière de tiroirs et de coulissants. Offrez à votre cuisine un style luxueux et 
personnalisé, alliant design raffiné, confort optimal, fonctionnalité et technologie de pointe.

Liberté de création infinie !

nBOX-Schubkästen und -Auszüge  nBOX tiroirs et coulissants

PURE DESIGNVIELFALT 
UNE INFINITÉ DE DESIGN

Mit dem Push-to-open-
System bietet die nBOX 
die perfekte Lösung für 
grifflose Planungen.
Le système d’ouverture
par pression de la nBOX
est la solution parfaite
pour les cuisines épurées
sans poignées.

6 
· 7

 



Die geradlinige, minimalistische Ästhetik prägt unser 
gesamtes Auszugssystem und Interieur in Form und 
Farbe. Ob serienmäßig mit eckiger Reling, optional 

mit Glasseite, Glasblende oder als geschlossene 
Auszugsbox: Die vielseitigen Designvarianten passen 
sich perfekt Ihrem Stil und Ihren Anforderungen an. 

Mit Profilen und Covern setzen Sie persönliche 
Akzente – dezent Ton-in-Ton oder als stilvoller 

Kontrast. Nicht nur die Optik überzeugt, sondern 
auch die komfortablen Eigenschaften. Selbst mit 

ihrer hohen Gesamt-Belastungsmöglichkeit von bis 
zu 70 kg bietet die nBOX hohen Laufkomfort.

L’esthétique rectiligne et minimaliste caractérise les
formes et les couleurs de notre système de tiroirs

et de nos intérieurs. Qu’il s’agisse du modèle standard
avec tringle carrée ou des options incluant une partie
vitrée, bandeau en verre ou tiroir fermé, nos designs
polyvalents s’adaptent parfaitement à votre style et

vos besoins. Apportez votre touche personnelle
avec les profilés et éléments décoratifs, que vous
préfériez un ton sur ton discret ou un contraste 
élégant. L’aspect visuel vous séduira, le confort 

d’utilisation vous convaincra. Tout en ayant une capacité
de charge totale élevée, pouvant atteindre 70 kg,

le système nBOX offre un fonctionnement optimal.

Die nBOX besticht durch ihre filigranen Linien, eine 
markante, kubische Formensprache und die schlanke 

Schubkastenzarge von nur 10,7 mm, die dem innovativen 
Schubkasten seinen puristischen Charakter verleiht. Das edle 
Schiefergrau, das optional auch im Innenkorpus zur Geltung 

kommt, unterstreicht die zeitlose Eleganz. Ideal für eine 
durchgängige Gestaltung von Küche, Bad und Wohnraum.

Le système nBOX séduit par ses lignes filigranes, son langage
cubique affirmé et ses fins côtés de tiroir de seulement

10,7 mm, conférant à cet ensemble innovant son caractère
épuré. Le gris ardoise raffiné, qui peut également être
employé à l’intérieur du caisson, souligne son élégance

intemporelle. Idéal pour harmoniser la cuisine, la salle de
bains et le séjour.
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n Je komplexer unser Alltag wird, desto größer ist die Sehnsucht nach Ruhe und Klarheit. 
Ob geradlinige Formen, edle Materialien oder anspruchsvolle Ästhetik: Unsere Küchen 

verkörpern den puristischen Stil in schlichter Perfektion. Ein Genuss für Design-Liebhaber – 
elegant, ausdrucksstark und immer wieder neu inszeniert.

Face à la complexité du quotidien, nous aspirons de plus en plus à la sérénité et à l’authenticité.
Qu’il s’agisse de lignes épurées, de matériaux raffinés ou d’élégance sans compromis, nos cuisines

incarnent l’essence même du purisme, où la simplicité s’exprime dans toute sa splendeur.
Un véritable hymne au design. Élégantes et sans cesse réinventées, nos cuisines ont du caractère.

PURES DESIGN
PURETÉ DU DESIGN
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SOFTLINE 
 

505 Lack, Coffee Perfect matt 
505 Laqué, café mat parfait
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Diese Küche schafft einen geschmackvollen Rahmen, der zum entspannten Ausklang des 
Tages einlädt. Dunkel und edel in der Farbe Coffee gehalten, dabei wohltuend warm. 

Das großzügige Ambiente setzt auf klare, geradlinige Ästhetik und viel Freiraum zum Kochen. 
Zwei Kücheninseln bilden, zusammen mit der Thekenplatte als verbindendes Element, das 

Herzstück – offen, einladend, geschaffen für Gespräche und gemeinsame Momente.

Une cuisine pensée comme un cocon raffiné, parfait pour terminer la journée en toute
sérénité. Dans une teinte café profonde et élégante, elle enveloppe l’espace d’une chaleur

apaisante. Ce cadre spacieux, au design structuré et épuré, vous offre l’espace que vous
désirez pour cuisiner. Deux îlots reliés par un plan de table deviennent le point d’ancrage de la

cuisine – un espace ouvert, convivial, pensé pour les échanges et les moments de partage.

EDLES DESIGN, 
WARME ATMOSPHÄRE 

DESIGN RAFFINÉ,
AMBIANCE CHALEUREUSE
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Blick für das Besondere: Vertikal beleuchtete 
Griffmulden sorgen für Atmosphäre, setzen 

Akzente und betonen die klare Linienführung. 
So wird Licht zum gestalterischen Element mit 

echtem Mehrwert.

Le sens du détail : les poignées encastrées éclairées
à la verticale créent une ambiance, apportent une

touche originale et soulignent les lignes épurées. La
lumière devient un élément de design à part 

entière.

Die Vitrinen Air mit filigranem Alurahmen kommen 
ohne sichtbare Scharniere aus und unterstreichen 

den puristischen Look der Küchengestaltung. 
Ein Statement und Blickfang für alle, die außer

gewöhnliches Design schätzen.

Les vitrines Air, dotées d’un cadre en aluminium
discret et sans charnières apparentes, renforcent

le style épuré de l’ensemble. Un élément signature
qui se démarque dans l’espace – idéal pour les

adeptes de lignes audacieuses.
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Auf ganzer Linie eine besonders individuelle Gestaltung: 
Grifflose Küchen verbinden modernes Design mit 

Funktionalität. Ganz gleich, ob Ton-in-Ton oder als gezielter 
Akzent – LINE N eröffnet mit elf Griffprofilfarben vielfältige 

Optionen für einen ganz persönlichen Einrichtungsstil.

Une conception particulièrement personnalisée sur
toute la ligne : les cuisines sans poignées allient design

moderne et fonctionnalité. Que ce soit en ton sur
ton ou en tant qu’accent ciblé – LINE N ouvre de

nombreuses options pour un style d’aménagement très
personnel avec onze couleurs de profilés de poignée.

LINE One vereint einspurige 
Griffmulden mit Push-to-open-Funktion 

für die unteren Auszüge.

LINE One combine des poignées
encastrées à une gorge avec la

fonction d’ouverture par pression
pour les tiroirs inférieurs.

Beleuchtete Griffmulden in 
zweispuriger Ausführung schaffen 

eine gemütliche Atmosphäre.

Les poignées encastrées éclairées
à deux gorges créent une
atmosphère chaleureuse.

GRIFFLOS ELEGANT 
L’ÉLÉGANCE

SANS POIGNÉES

LINE N Küchen  LINE N Cuisines
14
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Senkrechte Griffmulden betonen die 
Linienführung bei deckenhohen Planungen 

bis zu drei Metern Höhe und können mit 
integrierter Beleuchtung für ein sanftes, 

stimmungsvolles Licht ausgestattet werden.

Les poignées encastrées verticales soulignent
les lignes d’aménagement allant jusqu’à

trois mètres de haut et peuvent être équipées
d’un éclairage intégré pour une lumière

douce et agréable.

Abschlussschränke Curve setzen 
mit geschwungener Kontur 

besondere Akzente in Küche 
und Wohnbereich.

Avec leurs contours galbés,
les meubles d’extrémité Curve
apportent une touche spéciale

à la cuisine et au séjour.
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NOVALUX 
 

513 Lack, Taupegrau Hochglanz 
513 Laqué, gris taupe brillant
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Niveauvoll in allen Nuancen. Das anspruchsvolle Design im Naturton Taupegrau prägt das gesamte Ambiente und bildet eine 
stimmige Einheit über alle Bereiche hinweg. Für einen edlen Glanz sorgen Lackfronten in Hochglanzoptik, die auf Bronze details 

wie Griffe und Spüle treffen. Dunklere, von der Natur inspirierte Materialien wie das Dekor Granit schwarz geflammt finden 
sich in verschiedenen Elementen wieder und schaffen so eine klar strukturierte Komposition mit feinen Kontrasten. 

Als zentrales Gestaltungselement der Kücheninsel fügt sich die Vitrine Air mit ihren Grauglas-Türen stilvoll in das Ambiente ein. 

L’élégance dans toutes les nuances. Le design sophistiqué dans la teinte naturelle gris taupe donne le ton et façonne un univers
homogène et raffiné. La finition brillante des façades laquées, avec des associations bronze comme les poignées et l’évier,

confère à l’ensemble un éclat raffiné. Des matériaux plus sombres, inspirés de la nature, tels que le décor granit flammé noir,
se déclinent dans différents éléments et structurent l’ensemble avec de subtils contrastes. Au coeur de l’ îlot, la vitrine Air et

ses portes en verre gris s’intègrent avec style à l’ensemble.	
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SENSO 
 

491 Lack, Schiefergrau Premium matt 
491 Laqué, gris ardoise mat premium
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Ein Stil, ganzheitlich umgesetzt. Planen Sie Kochen und Wohnen als harmonisches Ganzes und 
greifen Sie wiederkehrende Elemente auf. Sideboards und Schränke mit schiefergrauen Fronten und 

die passende Nischenverkleidung Stripewood Schiefergrau bilden die Basis. Einen warmen Akzent 
setzt der ausziehbare Esstisch in heller Eicheoptik. Die Esszimmerstühle Swing in der Farbe Cognac 

komplettieren den harmonischen Gesamt eindruck. So gestalten Sie ein besonderes Raumgefühl. 

Un style mis en oeuvre dans sa globalité. Planifiez la cuisine et les pièces de vie comme un ensemble
harmonieux et reprenez des éléments récurrents. Les crédences, les armoires avec leurs façades

gris ardoise et l’habillage de crédence assorti décor lignes gris ardoise constituent la base.
La table de repas extensible en imitation chêne clair ajoute une touche chaleureuse.

Les chaises de salle à manger Swing couleur cognac viennent compléter l’harmonie de l’ensemble.
Vous créez ainsi une sensation d’espace particulier.
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SOFTLINE 
 

504 Lack, Sand Perfect matt 
504 Laqué, sable fin mat parfait
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Die elegant gestaltete Küche bereichert das eigene Zuhause mit einem besonderen Gespür für Design. 
Der warme Sandton verleiht eine subtile, feinsinnige Atmosphäre, die sich harmonisch von der Küche 
bis zum Essplatz entfaltet. Tresen- und Tischplatte im Nussbaum-Dekor sowie Barhocker und Stühle in 
warmem Cognac-Ton aus unserem Sortiment schaffen dabei eine stimmige Verbindung. Auch die Wahl 

der Arbeitsplatte überzeugt durch Stilbewusstsein: Sie fügt sich Ton-in-Ton ein und begeistert mit 
ihrer spannenden Keramikstruktur. 

Un design élégant qui révèle un véritable sens du style et sublime l’intérieur. La teinte sable chaleureuse
crée une atmosphère subtile et délicate qui se répercute harmonieusement jusque dans l’espace repas.
Le plan de table en décor de noyer, ainsi que nos tabourets de bar et nos chaises aux nuances chaudes
de cognac créent un ensemble parfaitement harmonieux. Choisi avec soin, le plan de travail s’intègre

parfaitement dans un jeu de ton sur ton subtil et captive par sa texture céramique sophistiquée.

	



G
es

ta
ltu

ng
sid

ee
n 

  I
dé

es
 d

’a
m

én
ag

em
en

t
Designlinie Sakura  Ligne design Sakura

Japandi – der beliebte Einrichtungsstil, der japanische Klarheit mit skandinavischer Gelassenheit 
verbindet. Unsere Designlinie Sakura vereint puristische Formen, sanfte Farbtöne und 

Materialien mit natürlicher Anmutung und schafft eine ruhige, ausgewogene Atmosphäre. 
Minimalistisch und wohltuend zugleich. Lassen Sie sich vom Besten aus zwei Welten inspirieren.

Japandi – le style tendance qui séduit pour son équilibre entre minimalisme japonais et sérénité
scandinave. Notre ligne design Sakura allie les formes épurées, les tons doux et des matériaux

à l’aspect naturel pour inspirer le calme et l’équilibre. Un minimalisme empreint de douceur.
Laissez-vous inspirer par le meilleur de ces deux univers.

DIE KUNST DER KLAREN LINIEN
L’ESSENCE MÊME DU DESIGN ÉPURÉ
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SENSO 
 

488 Lack, Weiß Premium matt 
488 Laqué, blanc mat premium
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Holen Sie sich mit unserer Designlinie Sakura die Ästhetik 
des Japandi-Stils in Ihr Zuhause. Charakteristisch sind eine 
präzise Linienführung, reduziertes Design und Elemente 

in Holzoptik. Vorgezogene Wangen und filigrane Griffleisten 
harmonieren perfekt und sorgen für eine edle Rahmenoptik.

Adoptez l’esthétique Japandi chez vous grâce à notre ligne
design Sakura. Lignes nettes, design minimaliste et finitions
bois : autant de caractéristiques emblématiques de ce style.
Détails raffinés : les joues saillantes et les poignées profilées

délicates dessinent une silhouette chic et structurée.

Einfachheit und Funktionalität prägen das 
moderne Design. Die schlichte Griffleiste 

in Eiche Como verbindet stilvolle Optik mit 
praktischer Handhabung.

Un design actuel où simplicité rime avec
efficacité. Sobre et ergonomique, la poignée
profilé en chêne de Côme mise sur l’élégance

naturelle et l’efficacité.
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Minimalistisch und geradlinig: Der Rahmen-Look in Holzoptik 
bildet das konstante Element unserer Designlinie Sakura 

und lässt sich individuell mit Fronten Ihrer Wahl gestalten. 
 Das Konzept ist auf alle glatten,  uni farbenen Fronten sowie 

unsere Holzdekore anwendbar und eröffnet Ihnen einen 
großen Gestaltungs spielraum – für Ihre persönliche 

Interpretation des japanisch-skandinavischen Wohnstils.

Minimaliste et rectiligne : l’aspect du cadre en finition bois
constitue l’élément central de notre ligne design Sakura et

peut être associé aux façades de votre choix. Ce concept est
compatible avec toutes nos façades lisses unies et nos finitions
bois. Un vaste champ de possibilités s’ouvre à vous – pour une

version du style japonais-scandinave qui vous ressemble.
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Urbanes Leben ist voller Vielfalt, genau wie unsere modernen Küchen. Sie bieten für jeden Stil 
und jede Umgebung überraschende Möglichkeiten, ganz nach Ihren individuellen Anforderungen. 

Ein Rückzugsort im pulsierenden Alltag – mit allem, was kompakte Küchen brauchen: 
jede Menge Stauraum, Funktionalität, Ästhetik und Platz für persönliche Gestaltungsfreiheit. 

La vie urbaine ne manque pas de diversité, tout comme nos cuisines modernes. Elles offrent des options surprenantes
pour tous les styles et tous les environnements et sont parfaitement adaptées à vos besoins spécifiques. Voici un

refuge dans la frénésie du quotidien et il offre tout ce dont une cuisine compacte a besoin : nombreux espaces de
rangement, fonctionnalité, style et assez d’espace pour laisser libre cours à votre créativité.

LEBENDIG URBAN
POUR LA VIE URBAINE
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LASER 
 

412 Macchiato 
412 Macchiato
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Gerade kompakte Küchen gewinnen durch eine clevere Gestaltung mit Fokus auf Klarheit 
und Balance. Ein durchdachtes Farbkonzept entfaltet dabei besondere Wirkung: 

Der Ton-in-Ton-Look in Macchiato unterstreicht diesen Anspruch mit klarer Struktur und 
schafft eine ausgewogene Atmosphäre. Als Erweiterung der Kücheninsel fügt sich der Tresen 

platzsparend in den Raum ein. Ein perfekter Alltagsbegleiter für den urbanen Lebensstil – 
ob beim ersten Kaffee am Morgen oder als zentraler Ort für gemeinsames Genießen.

Les cuisines compactes gagnent en espace grâce à un agencement intelligent qui privilégie la
clarté et l’équilibre. Le concept chromatique, soigneusement pensé, prend ici tout son sens :

le ton sur ton macchiato renforce la structure du design et instaure une atmosphère sereine et
équilibrée. En prolongement de l’ îlot, le comptoir s’intègre de manière compacte dans l’espace.
Idéal pour le rythme citadin : il accompagne chaque instant, et devient un espace central pour

commencer la journée avec un café ou encore se retrouver autour d’un repas convivial.

HARMONIE IN JEDEM ELEMENT 
L’HARMONIE DANS CHAQUE ÉLÉMENT
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Die beleuchteten Griffmulden 
setzen Akzente und sorgen für ein 

stimmungsvolles Ambiente. 
Dabei erzeugen sie eine angenehme 

und gezielte Lichtführung.

Les poignées encastrées éclairées
structurent l’espace tout en

instaurant une atmosphère feutrée.
Elles diffusent une lumière douce et

ciblée, parfaitement maîtrisée.

Harmonisch bis ins Detail: 
Dank einheitlicher Farbgebung sprechen 
Fronten, Wandpaneel und Arbeitsplatte 

eine klare Designsprache. Die puristische 
Optik betont die moderne Ästhetik. 

Un sens de l’harmonie jusque dans
le détail : une palette chromatique

cohérente unit façades, panneau mural
et plan de travail dans un dialogue

esthétique fluide. L’apparence
minimaliste souligne le style moderne.
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Ein gutes Raumgefühl entsteht nicht durch Quadrat-
meter, sondern durch Ideen. Deckenhohe Wandschränke, 

großzügige Auszüge und integrierte Regale schaffen 
wertvollen Stauraum, ordnen den Alltag und verbinden 
Funktion mit durchdachter Ästhetik. Bündig eingebaute 
Vorratsschränke nutzen jeden Zentimeter optimal, ohne 

Raum einzunehmen. Die Arbeitsplatte und Nischen
verkleidung im Dekor Jura Marmor greige sind die perfekte 

Kombination zur intensiven Coffee-Farbe der Fronten: 
Sie schaffen Struktur und beeindrucken mit lebendigen 

Schattierungen in verschiedenen Grau- und Beige-Nuancen.

L’espace se crée avec des idées, pas avec des mètres carrés.
Éléments muraux à hauteur de plafond, coulissants larges

et étagères intégrées offrent un rangement optimisé,
organisent le quotidien et allient fonctionnalité et esthétique
avec harmonie. Les armoires à provisions encastrées à fleur

exploitent chaque centimètre avec efficacité. Le plan de
travail et l’habillage de crédence en décor marbre Jura greige
forment un duo parfait avec la teinte café des façades : une

alliance qui structure l’espace et fait vibrer la palette des tons
naturels gris et beige.

DURCHDACHT 
BIS INS DETAIL 

PENSÉ JUSQUE DANS
LES MOINDRES DÉTAILS

LOOK 
 

605 Coffee strukturiert 
605 Café structuré
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Das Centro-Tischgestell ist ein toller 
Blickfang. Mit der passenden Arbeits-
platte entsteht ein Essplatz, der dank 

wandmontierter Seite Platz spart.

Le piétement de table Centro devient
une pièce maîtresse du décor.

Voici un coin repas intelligent et peu
encombrant grâce à une conception

murale bien pensée.
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SENSO 
 

485 Lack, Sky Premium matt 
485 Laqué, bleu ciel mat premium
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Wenig Platz, aber viel Raum für Ideen. Der zarte Pastellton Sky sorgt optisch für eine klare 
und aufgeräumte Atmosphäre durch die Ton-in-Ton-Farbgebung. Typisch für die urbane 

Küchengestaltung: Funktionalität und Ästhetik werden eins! Sowohl die Durchgangstüren als 
auch der angrenzende Hauswirtschaftsraum sind geschickt ins Küchendesign integriert.

Un maximum d’idées dans un minimum d’espace. Le délicat décor bleu ciel crée visuellement
une atmosphère épurée et soignée grâce aux couleurs ton sur ton. L’harmonie parfaite

entre praticité et beauté : la quintessence de la cuisine urbaine moderne. Les portes de passage
tout comme la buanderie attenante sont astucieusement intégrées au design de la cuisine.

UNSICHTBAR VERBUNDEN, PERFEKT INTEGRIERT 
RACCORD INVISIBLE, PARFAITEMENT INTÉGRÉ 
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t Fürs Leben gemacht! Unsere Anti-Fingerprint-Beschichtung funktioniert wie ein Schutzschild und 
macht die Fronten besonders robust, unempfindlich und resistenter gegen lästige Finger abdrücke. 

Damit zeigt sich die Anti-Fingerprint-Beschichtung im Alltag absolut pflegeleicht. Gerade für 
Familien eine echte Erleichterung. Auch optisch überzeugt sie: Die Farbauswahl von klassisch bis 

modern sowie die einzigartige Farbtiefe sorgen für eine besonders hochwertige Wirkung.

Conçus pour toute la vie ! Notre revêtement anti-traces de doigts fonctionne comme un bouclier 
de protection et rend les façades particulièrement robustes, insensibles et résistantes aux  

empreintes digitales gênantes. Le revêtement anti-traces de doigts est ainsi très facile à entretenir 
au quotidien. Un vrai soulagement pour les familles ! Il convainc également par son aspect :  

Visuellement convaincant, le choix des couleurs englobe le classique et le moderne ; la profondeur 
de couleur unique s’allie à un effet particulièrement haut de gamme.

Anti-Fingerprint-Beschichtung  Anti-traces de doigts

MAKELLOSE EIGENSCHAFTEN 
PROPRIÉTÉS IRRÉPROCHABLES
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Eine Übersicht über alle Anti-Fingerprint-Fronten 
finden Sie ab Seite 88.
Vous trouverez un aperçu de toutes les façades
anti-traces de doigts à partir de la page 88.

Die Oberfläche unserer Anti-Fingerprint-
Fronten aus 100 % recyceltem Material 

können am Ende ihrer Lebensdauer 
vollständig wiederverwendet werden. 
Auch einige unserer Rahmenfronten 
verfügen jetzt über eine praktische 

Anti-Fingerprint-Beschichtung.

Une durabilité convaincante : La surface de nos
façades anti-traces de doigts en matériau 100 %
recyclé peut être entièrement réutilisée en fin

de vie. Très utile, certaines de nos façades à
cadre sont désormais dotées d’un revêtement

anti-traces de doigts.
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SOFTLINE 
 

507 Lack, Alpinweiß Perfect matt 
507 Laqué, blanc alpin mat parfait
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Minimalistische Ästhetik mit einem kunstvollen 
Blickfang: Die grüne Nischenverkleidung im 
Design von Mosaikfliesen wird im dezenten 

Alpinweiß zum ausdrucksstarken Gestaltungs-
element. Abgerundet wird das Design durch 

die hochwertige Ausstattung mit smarter 
Philips Hue Beleuchtung und der edlen 

Arbeitsplatte in Marmoroptik. 

Un design minimaliste rehaussé d’une touche
artistique saisissante : l’habillage de crédence

en mosaïque vert s’impose comme un élément
de design affirmé dans le blanc alpin délicat.
Le design s’enrichit d’équipements haut de
gamme : éclairage connecté Philips Hue et

plan de travail raffiné à l’aspect marbre.	
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NATÜRLICH INSPIRIERT 
ODE À LA NATURE

Lassen Sie Entspannung, Geborgenheit und ein rundum gutes Gefühl in Ihre Küche einziehen. 
Holzoptiken sind die zentralen Elemente für unsere von der Natur inspirierten Küchen und schaffen 

Behaglichkeit, die zu jedem Einrichtungsstil passt. Materialien wie Marmor oder Granit bringen 
gemeinsam mit den facettenreichen Holzdekoren die Schönheit der Natur in Ihren Alltag.

 
Imaginez une cuisine chaleureuse qui invite à la détente et au bien-être. Les finitions bois sont au coeur
de nos cuisines inspirées par la nature et créent une atmosphère accueillante adaptée à tous les styles
d’intérieur. La rencontre des matières naturelles telles le marbre et le granit, sublimés par le bois dans

ses variations infinies, célèbre de toute beauté la nature dans votre quotidien.
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SENSO 
 

483 Lack, Macchiato Premium matt 
483 Laqué, Macchiato mat premium
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Technik, Funktion und Design in perfekter Balance: Der natürliche Farbton Macchiato betont 
die anspruchsvolle Gestaltung und vermittelt Wohlfühlcharakter auf höchstem Niveau. Die helle 
Arbeitsplatte im fein abgestimmten Eichen-Dekor sorgt für harmonische Perfektion. Exklusive 

Ausstattungsmerkmale machen die Küche nicht nur zu einem Blickfang, sondern auch zu einem Ort, 
der den Familienalltag stilvoll erleichtert. Die breite Durchgangstür zum Vorratsraum bietet 
zusätzlichen Komfort und fügt sich nahezu unsichtbar in das durchdachte Raumkonzept ein.

Un équilibre parfait entre technologie, fonctionnalité et esthétisme : la teinte naturelle macchiato
souligne le raffinement du design et crée une atmosphère chaleureuse haut de gamme. Le plan de

travail clair à l’élégant décor chêne apporte une touche finale parfaitement harmonieuse. La cuisine
s’impose par ses équipements exclusifs : véritable point de mire, elle conjugue style et praticité pour
rendre chaque instant en famille agréable. La large porte donnant accès au cellier offre un confort

supplémentaire et se fond presque imperceptiblement dans un espace savamment conçu.

INNOVATIVE TECHNIK TRIFFT DESIGN 
UNE TECHNOLOGIE INNOVANTE AU SERVICE DU DESIGN
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Auch der Esstisch begeistert mit technischer 
Raffinesse: Dank seiner durchdachten Auszugs

mechanik mit Butterfly-Technik lässt sich die 
Tischplatte in Eiche Sierra Nachbildung mit 

wenigen Handgriffen erweitern – für spontane 
Gäste oder zusätzlichen Platz im Alltag.

La table de repas séduit elle aussi par son
ingéniosité technique : grâce à son système
de rallonge papillon astucieux, le plateau en

décor chêne Sierra offre plus d’espace en un
clin d’oeil – idéal pour recevoir à l’improviste

ou s’adapter aux besoins du quotidien.

Der innovative FurnSpin eröffnet ganz neue Gestaltungs
möglichkeiten und verleiht Küchenmöbeln Dynamik. 

Mit einer fließenden Drehbewegung lässt sich der 
gesamte Schrankinhalt elegant nach außen drehen. 
Regalelemente und Innenleben werden vollständig 

sichtbar und sind leicht zugänglich. Ein weiterer Dreh 
schwenkt den Inhalt zurück, sodass er hinter den 

geschlossenen Fronten aus dem Blickfeld verschwindet. 
Ganz ohne offene Türen oder Klappen, die im Weg 

stehen. Der unsichtbar integrierte Beschlag bietet dabei 
höchsten Komfort: mit Einzugsdämpfung und 

Push-to-open-Technik für eine grifflose Küchengestaltung. 
So wird aus funktionalem Stauraum ein echtes Design

erlebnis, das ebenso praktisch wie eindrucksvoll ist.

Le système innovant FurnSpin ouvre de toutes nouvelles
possibilités de conception – les meubles de cuisine gagnent

en mouvement et en modernité. Grâce à une rotation
fluide, tout le contenu de l’armoire pivote élégamment vers
l’extérieur. Les étagères et l’intérieur du meuble sont entiè-
rement visibles et facilement accessibles. Il suffit d’un autre
mouvement rotatif pour que tout disparaisse discrètement

derrière des façades fermées. Plus aucun obstacle : ni portes
ni abattants encombrants. Le système de ferrure intégrée
et invisible offre un confort optimal : avec amortisseur de
fermeture et système d’ouverture par pression pour une

conception sans poignées. Ce qui n’était qu’un simple espace
de rangement devient une véritable expérience sensorielle

aussi pratique que spectaculaire.
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SOFTLINE 
 

509 Lack, Weiß Perfect matt 
509 Laqué, blanc mat parfait

STRUCTURA 
 

406 Eiche Como Nachbildung 
406 Décor chêne de Côme

48
 · 

49
 



Etwas Köstliches zubereiten und dabei abschalten vom 
Alltagstrubel. Ein aufeinander abgestimmtes Farbschema 

mit hellen und natürlichen Tönen wie Holz, Weiß, 
Bronze und Cognac sorgt für Wärme und bringt einen 

hohen Wohlfühlfaktor in das Küchendesign. Ob die 
Marmorarbeitsplatte Carrara Bronze oder spannende 

Bronze-Akzente wie Armatur und Griffleiste: Die edlen 
Highlights runden die hochwertige Materialvielfalt 
ab. Die Fronten mit innovativer Anti-Fingerprint-

Beschichtung sorgen dafür, dass Sie Fingerabdrücke 
ganz gelassen vergessen können.

Cuisiner un met délicieux et se couper de l’agitation
quotidienne. Une palette de couleurs apaisantes,

composée de tons clairs et naturels tels que le bois,
le blanc, le bronze et le cognac, confère à la cuisine

une atmosphère chaleureuse et favorise le bien-être.
Que ce soit le plan de travail en marbre de Carrare

bronze, une robinetterie ou des poignées profilée de
bronze, ces détails raffinés viennent sublimer la variété

des matériaux haut de gamme sélectionnés. Grâce
au revêtement innovant anti-traces de doigts sur les
façades, les marques d’empreintes ne sont plus qu’un

mauvais souvenir.

NATURTÖNE, 
HARMONISCH KOMBINIERT 

DES TEINTES NATURELLES
SUBTILEMENT ASSORTIES
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t Erleben Sie ein einmaliges Lichterlebnis in Ihrer Küche – für jede Anforderungen und jede Stimmung! 
Gemeinsam mit Philips Hue, dem Marktführer für Smart-Home-Beleuchtung*, haben wir die ersten 

Philips Hue Möbeleinbauleuchten speziell für die Küche entwickelt. Ob helles Arbeitslicht zum Kochen und 
Zubereiten köstlicher Gerichte oder stimmungsvolles Ambientelicht beim Abendessen: Steuern und dimmen 

Sie Ihre Beleuchtung smart per App oder Sprachbefehl. Mit der Philips Hue Bridge lassen sich sogar bis zu 
50 Leuchten in Ihrem Zuhause einstellen, auch über verschiedene Räume hinweg.

Découvrez une expérience lumineuse inédite dans votre cuisine, adaptée à tous vos besoins et à toutes vos
envies. En partenariat avec Philips Hue, leader mondial de l’éclairage connecté*, nous avons conçu les premières

lampes encastrables Philips Hue spécialement conçues pour la cuisine. Illuminez votre cuisine à votre guise :
lumière vive pour cuisiner ou ambiance tamisée pour vos dîners. Contrôlez et ajustez votre éclairage

intelligemment via une application ou votre voix. Personnalisez l’éclairage de toute votre maison grâce au
Philips Hue Bridge, qui vous permet de contrôler jusqu’à 50 luminaires.

SMARTES LICHTKONZEPT 
CONCEPT D’ÉCLAIRAGE INTELLIGENT

Philips Hue Beleuchtung  Éclairage Philips Hue
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* GFK, DE Q1 2024, Smartes Licht in Wert 
* GFK, DE Q1 2024, D’éclairage intelligent en valeur

Wählen Sie zwischen warm- und kaltweißem 
Licht oder wechseln Sie zu Ihrer 

Lieblingsfarbe: Mit 16 Millionen Farben 
und voreingestellten Lichtszenarien finden 

Sie für jede Stimmung und jede Situation immer 
die perfekte Beleuchtung. 

 
Choisissez entre une lumière blanche chaude ou

froide, ou optez pour votre couleur préférée :
créez l’ambiance lumineuse parfaite grâce à

une palette de 16 millions de couleurs et à des
scénarios lumineux prédéfinis.
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EASYTOUCH 
 

964 Lacklaminat, Mineralgrün ultramatt 
964 Laque laminate, vert minéral ultra-mat
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Eine Traumküche, die viel Platz bietet und mit ihrem schlichten Design überzeugt. 
Mineralgrün bringt auf zurückhaltende Art Farbe in den Raum, abgerundet durch 
helle Eiche-Elemente und eine schwarze Arbeitsplatte. Trendthema: die farblich 

abgestimmte Armatur für den einheitlichen Look. 

Une cuisine de rêve qui offre beaucoup d’espace et qui séduit par son design épuré.
Le vert minéral apporte une touche de couleur discrète à la pièce que viennent

compléter des éléments en chêne clair et un plan de travail noir. Thème tendance :
la robinetterie de couleur assortie pour un look cohérent.
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Die perfekte Mischung aus Trend und Tradition: Der moderne Landhausstil lässt viel Raum 
für eine individuelle Interpretation. Von klassisch bis zum beliebten Scandi-Look, der sich durch seine 
elegante Zurückhaltung, naturnahe Materialien, die typischen Rahmenfronten und sanften Naturtöne 

auszeichnet. Für eine entschleunigende Wohlfühlatmosphäre, so wie Sie es sich wünschen.

Le parfait équilibre entre tendance et tradition : le style cottage moderne, dans sa version revisitée,
offre une grande flexibilité pour créer un espace qui vous ressemble. Un large éventail de styles, du
classique intemporel au très tendance style scandinave, qui se distingue par sa sobriété raffinée, ses

matériaux naturels, ses façades à cadre emblématiques et sa palette de couleurs naturelles apaisantes.
Un cocon de sérénité pour se relaxer et se ressourcer, imaginé selon vos envies.

LANDHAUSGLÜCK 
LE COTTAGE DU BONHEUR
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FRAME 
 

619 Lacklaminat, Holzstruktur Macchiato 
619 Laque laminate, structure bois Macchiato
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NORDIC 
 

788 Lack, Sand Perfect matt 
788 Laqué, sable fin mat parfait
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Hell und einladend freundlich – in diesem Ambiente teilt man 
gerne besondere Augenblicke. Klare Linien und der sanfte Sandton 
verbreiten eine entspannte Atmosphäre und modernes Landhaus-
Flair, in dem sich Familie und Freunde wohlfühlen. Das verlängerte 

Wandbord bietet Platz für alles, was Ihnen wichtig ist, und 
verleiht der Küche Persönlichkeit. Glasschränke mit Sprossentüren 
sorgen für Leichtigkeit und den typischen Scandi-Look, während 

die Schrankinnenbeleuchtung stimmungsvolles Licht schafft.
Perfekt für jede Gelegenheit.

Lumineux et chaleureux – une invitation à partager des moments
précieux. Les lignes épurées et la douceur du ton sable fin créent
une ambiance apaisante et un style cottage moderne propice aux
retrouvailles familiales et amicales. Le panneau mural allongé offre

assez d’espace pour tout ce qui vous est cher et confère à la cuisine
une personnalité affirmée. Les portes vitrées à croisillons apportent
une touche de légèreté et incarnent l’essence du style scandinave,

tandis que l’éclairage intérieur crée une atmosphère intimiste
et feutrée. Idéal, jour après jour.

MODERNER LOOK, 
NATÜRLICHER CHARME 

LIGNES ACTUELLES,
CACHET NATUREL
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Für anspruchsvolle Designliebhaber setzt diese Interpretation in Schwarz neue Maßstäbe. 
Die Kombination aus den dunklen Rahmenfronten und der Arbeitsplatte in warmer 

Eiche Honig-Optik schafft eine spannende, außergewöhnliche Ästhetik. Das Stollenregal 
setzt gezielte Akzente und bringt Leichtigkeit in die klare Formensprache. Stilvoll integrierte 

Elektrogeräte machen das zeitgemäße Design zu einem eleganten Statement.

Cette déclinaison en noir redéfinit les codes du style pour les adeptes de design les plus
exigeants. L’alliance du noir profond des façades à cadre et de la chaleur du plan de travail
en décor chêne miel crée une esthétique saisissante, à la fois audacieuse et raffinée. Les

étagères à montants rythment l’espace avec justesse et apportent une touche de légèreté à
la géométrie épurée des lignes. L’intégration élégante des appareils électroménagers signe

l’élégance affirmée de cette cuisine résolument actuelle.
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NORDIC 
 

791 Lack, Schwarz Perfect matt 
791 Laqué, noir fin mat parfait
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Die Küche ist das Herzstück Ihres Zuhauses. Machen Sie sie zum Ausgangspunkt für ein durch-
gängiges Wohnkonzept! Unser umfangreiches Sortiment ermöglicht es Ihnen, mit einer Vielzahl 
von Gestaltungselementen raumübergreifende Verbindungen zu schaffen. Besonders in offenen 

Wohnbereichen entsteht so ein stimmiges Gesamtbild mit viel Raum zum Wohlfühlen.

La cuisine est le coeur de votre foyer. Faites de cette pièce maîtresse le fil rouge d’un intérieur
harmonieux. Notre vaste gamme vous permet d’assurer une transition élégante et fluide entre
les espaces grâce à une multitude d’éléments décoratifs. Vous harmonisez ainsi l’ensemble de

l’espace ouvert tout en créant une continuité visuelle apaisante.

WOHNWELTEN
ESPACES DE VIE
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Ein Vorratsraum ist die perfekte Ergänzung zur Küche, um 
Vorräte, Küchenhelfer und kleine Geräte aus dem Blickfeld 

verschwinden zu lassen. Deckenhohe Schränke, flexible Regal-
systeme und praktische Auszüge bieten individuell planbaren 

Stauraum für alles, was täglich gebraucht wird. 
So wird der Alltag clever und stilvoll organisiert.

Véritable prolongement de la cuisine, le cellier permet de ranger
en toute discrétion les provisions, les ustensiles et le petit

électroménager. Pour chaque besoin du quotidien, une solution
pratique. Les armoires toute hauteur, les systèmes d’étagères
modulables et les coulissants bien pensés vous permettent de
concevoir un rangement sur mesure. Votre quotidien est ainsi

organisé de manière astucieuse et élégante.

ORDNUNG,
LEICHT GEMACHT 

UNE BONNE ORGANISATION
EN TOUTE SIMPLICITÉ
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Ein gut geplanter Hauswirtschaftsraum bringt Ordnung in den 
Alltag. Von Waschmaschine bis Staubsauger findet alles seinen 
festen Platz. So wird Wäschepflege einfacher und Reinigungs-

mittel sind stets griffbereit. Für mehr Komfort können 
Waschmaschine und Trockner erhöht eingebaut werden. 

Das schont den Rücken beim Be- und Entladen.

Une buanderie bien conçue simplifie l’organisation au quotidien.
De la machine à laver à l’aspirateur, tout est rangé à sa place.

L’entretien du linge devient ainsi plus facile et les produits
ménagers sont toujours à portée de main. L’installation du
lave-linge et du sèche-linge en hauteur offre davantage de
confort et ménage le dos lors de la manipulation du linge.

FUNKTIONALITÄT 
WEITERGEDACHT 
UNE APPROCHE

INNOVANTE DE LA
FONCTIONNALITÉ
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Weitere Inspirationen finden Sie in unserer  
Themenbroschüre zu Hauswirtschaftsräumen.

Vous trouverez plus d’inspirations dans notre 
brochure thématique pour les buanderies.
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02.

Besen- und Geräteschrank
Armoire à balais et rangement

03.

Zubehör Laundry-Area 
für Hochschränke

Accessoires Laundry-Area
pour les armoires

01.

Hochschrank für Getränkekisten
Armoire pour caisses de boissons

Ordnungssysteme für Hochschränke  Systèmes de rangement pour les armoires

STAURAUM NACH MASS
UN ESPACE DE RANGEMENT SUR MESURE
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05.

Schuhschrank
Meubles à chaussures

06.

Hochschrank mit Wäschekorb- 
Tablar Laundry-Area

Armoire avec étagères panier
à linge Laundry-Area

04.

Garderobenschrank
Armoire-penderie

Hochschränke sind echte Stauraumwunder und bieten mit einer intelligenten Innen organisation 
und langlebigen Mechaniken viel Platz, alles Mögliche zu verstauen und griffbereit aufzubewahren. 

Die Vorratsschränke sind in allen Hochschrank- und zwei Highboardhöhen erhältlich. 

Les armoires sont idéales pour bénéficier d’un espace de rangement adapté et offrent une organisation
intérieure intelligente et des mécanismes durables. On peut tout y ranger, et tout reste à portée
de main. Les armoires à provisions sont disponibles dans toutes les hauteurs d’armoires hautes et

dans deux hauteurs de demi-colonnes.
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Lassen Sie sich von  
unserem Wohnmagazin 
inspirieren.

Trouvez l’inspiration 
dans notre magazine sur 
l’habitat.

DE FR
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Auf Individualität eingerichtet zu sein, zählt zu 
unseren Stärken. Daher lassen sich mit unseren 

Systemmöbeln auch die unterschiedlichsten 
Wohnstile abbilden. Von Purismus bis hin zu 

naturbetonter Wohnlichkeit. 

Les équipements personnalisés sont l’une
de nos grandes forces. Nos meubles modulaires

se laissent combiner pour créer les styles
d’habitat les plus divers. D’un style épuré

à un confort naturel.

WOHNGEFÜHL, 
GANZ PERSÖNLICH 
UNE ATMOSPHÈRE

QUI VOUS RESSEMBLE

	



W
oh

ng
ef

üh
l  

 U
ne

 a
tm

os
ph

èr
e 

co
nf

or
t

Im Flur und im Homeoffice ist der Platz oft knapp. 
Die große Herausforderung: Je kleiner der Raum, 

desto schneller bricht das Chaos aus. Unsere 
vielseitigen Schranklösungen liefern unzählige 

Inspirationen für eine aufgeräumte Atmosphäre, 
die sich optimal in Ihr Wohnumfeld einfügt.

Petits espaces, couloir ou bureau : ennemis
jurés de l’ordre ? Non, grâce à notre maîtrise

du rangement dans les espaces restreints.
Libérez votre créativité et imaginez un intérieur
ordonné et harmonieux grâce à nos solutions de

rangement polyvalentes.

ORDNUNGSLIEBE 
FÜR JEDEN RAUM 

LE RANGEMENT
AU COEUR DE

CHAQUE ESPACE
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Jede Küche ist so individuell wie die Menschen, die sie nutzen. Von ergonomischen 
Arbeitshöhen über eine vereinfachte Planung dank unseres flexiblen Höhensystems bis hin 
zu vielfältigen Lösungen für die Stauraumorganisation: Wir schaffen maximalen Komfort, 

der exakt auf Ihre Bedürfnisse zugeschnitten ist.

Chaque cuisine est aussi unique que les personnes qui l’utilisent. Entre hauteurs de travail
ergonomiques, planification simplifiée grâce à notre système de hauteur modulable et
solutions variées pour structurer les espaces de rangement, nous vous garantissons un

confort optimal, en parfaite adéquation avec vos besoins.

INDIVIDUELL AUSGESTATTET
AMÉNAGEMENT SUR MESURE
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Individualität ist einfach planbar – dank unseres vielseitigen Rastersystems n144 mit nahezu 
unbegrenzter Planungsfreiheit. Unser flexibles Höhensystem ermöglicht Arbeitshöhen 

zwischen 66,2 cm und 110,2 cm. Zur Wahl stehen vier Korpushöhen, um für jedes Bedürfnis und 
jeden Wunsch die perfekte Lösung zu bieten. Ein lebendiges System, gemacht fürs Leben. 

La personnalisation n’a jamais été aussi simple. Grâce à notre système de trame polyvalent
n144, vous bénéficiez d’une liberté de conception quasi illimitée. Notre système de hauteur

flexible permet des hauteurs de travail comprises entre 66,2 cm et 110,2 cm. Choisissez entre
quatre hauteurs de caisson afin de trouver la solution parfaitement adaptée à vos besoins.

Un système vivant, conçu pour durer.

Flexible Höhensysteme  Système de hauteur flexible

GRENZENLOSE INDIVIDUALITÄT 
UNE INDIVIDUALITÉ SANS LIMITE
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Multifunktionaler Einsatz von Schranktypen dank 
symmetrischer Höhen. Durch das Rastermaß lassen sich 

Einbaugeräte in jeden Hochschrank ergonomisch integrieren. 

Utilisation multifonctionnelle des choix d’armoires grâce
aux hauteurs symétriques. Grâce à la dimension modulaire,
les appareils encastrables peuvent être intégrés de manière

ergonomique dans chaque armoire haute.

XL-Höhen stehen für mehr Stauraum und sind
 ganzheitlich planbar. So lassen sich Küchen 

nicht nur ergonomisch, sondern auch 
stauraumoptimiert planen. XL bietet rund 10 % 

mehr Platz als vergleichbare Arbeitshöhen.

Les hauteurs XL sont synonymes de plus
d’espace de rangement et peuvent être
planifiées de manière globale. Ainsi, les

cuisines peuvent être planifiées non
seulement de manière ergonomique, mais
aussi en optimisant l’espace de rangement.
XL offre environ 10 % d’espace en plus par

rapport à des hauteurs de travail équivalentes.
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PERFECT MATCH 
PERFECT MATCH

nBOX-Interieur  Intérieur nBOX

Das elegante Premium-Design der nBOX setzt sich mit seiner kubischen 
Formensprache und schiefergrauen Farbgestaltung im Innenleben 

unserer Schränke und Auszüge fort. Ob Schubkasten, Auszüge, Apothe-
kerschrank oder Halbschränke mit Schwenkauszug: Für einen einheit-

lichen Look sind alle Elemente unseres 
Sortiments perfekt aufeinander abgestimmt.

Le design élégant et haut de gamme de la nBOX, caractérisé par ses
lignes cubiques et sa couleur gris ardoise, se retrouve à l’intérieur de
nos armoires et coulissants. Qu’il s’agisse de tiroirs, de coulissants,

d’armoires de pharmaciens ou de demi-colonne avec plateaux pivotants,
tous les éléments de notre gamme ont été conçus pour s’harmoniser

parfaitement et créer un ensemble esthétique.
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Unsere Besteckeinsätze und Universalorganisations
systeme in Schiefergrau oder Eiche fügen sich 

nahtlos in die nBOX-Optik ein. Für stilvolle Akzente 
lässt sich das Innenorganisationssystem in Eiche 
Massivholz harmonisch mit den nBOX-Design-

Covern und -Profilen in Eiche Sierra kombinieren.

Nos range-couverts et systèmes de rangement
universels, disponibles en gris ardoise ou en chêne,
s’intègrent parfaitement à l’esthétique de la nBOX.
Pour apporter une touche d’élégance, le système
d’organisation intérieur en chêne massif peut être

harmonieusement associé aux cover design et
profils design nBOX en chêne Sierra.
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BESTECKEINSÄTZE UND 
UNIVERSAL-ORGANISATIONEN

RANGE-COUVERTS ET
SYSTÈMES D’ORGANISATION POLYVALENTS
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05.

07.

06.

08.

01.	 Besteckeinsatz Youno in Schiefergrau
	 Range-couverts Youno en gris ardoise
02.	� Holz-Besteckeinsatz in Eiche mit Einsatz für Gewürzbehältnisse
	 Range-couverts en chêne avec insert pour boîtes à épices
03.	� Besteckeinsatz Depot in Schiefergrau mit Folienabroller
	� Range-couverts Depot en gris ardoise avec  

dérouleur de film plastique
04.	� Holz-Besteckeinsatz in Esche Schiefergrau mit Messerblock, 

Einsatz für Gewürzbehältnisse und kleinen Vorratsdosen
	� Range-couverts en frêne gris ardoise avec bloc pour  

couteaux, insert pour boîtes à épices et boîtes à provisions

05.	� Universal-Organisation aus Eiche mit Massivholzstegen  
zur individuellen Raumeinteilung

	� Rangements universels en chêne avec entretoises en  
bois massif pour une répartition individuelle de l’espace

06.	� Universal-Organisation in Esche Schiefergrau mit 
Massivholzstegen zur individuellen Raumeinteilung  
und 8 Vorratsdosen

	� Rangements universels en frêne gris ardoiseç avec entretoises en 
bois massif pour une répartition individuelle de l’espace et 8 boîtes

07.	� Universal-Organisation aus Eiche mit Massivholzstäben  
zur individuellen Raumeinteilung

	� Rangements universels en chêne avec séparateurs en bois massif 
pour une répartition individuelle de l’espace

08.	� Universal-Organisation in Esche Schiefergrau mit 
Massivholzstäben zur individuellen Raumeinteilung

	� Rangements universels en frêne gris ardoiseç avec séparateurs  
en bois massif pour une répartition individuelle de l’espace
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ECKSCHRANKLÖSUNGEN UND 
VORRATSSCHRÄNKE

SOLUTIONS D’ÉLÉMENTS D’ANGLE ET
ARMOIRES À PROVISIONS
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05. 06.

07.

01.	 Diagonal-Karussellschrank mit Drehböden und Metallreling
	� Élément d’angle à tourniquet en diagonale avec plateaux 

tournants et main-courante métallique
02.	 Halbeckschrank mit Schwenkauszug
	 Éléments bas d’angle avec plateau pivotant 
03.	 Karussell-Eckschrank mit Drehböden und Metallreling
	� Élément d’angle à tourniquet avec plateaux tournants et  

main-courante métallique
04.	 Halbeckschrank mit Drehböden
	 Élément bas d’angle demi-lune
05.	 Hochschrank mit Innenauszügen
	 Armoire avec coulissants intérieurs
06.	 Hochschrank mit Apotheker-Auszug
	 Armoire avec coulissant pharmacien
07.	 Vorratsschrank Cargo
	 Armoire à provisions Cargo
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FUNKTIONSAUSZÜGE
COULISSANTS FONCTIONNELS84
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06.05.

01.	� Unterschrank mit Apotheker-Auszug Junior und  
2 verstellbaren Metallboxen mit Antirutschmatte 

	� Élément bas avec coulissant pharmacien Junior et  
2 boîtes metalliques régetable avec tapis antidérapants

02.	� Auszugschrank mit Innenschubkasten und  
herausnehmbarem Metall-Flaschenkorb

	� Élément à coulissant équipé d’un tiroir intérieur et  
d’un casier à bouteilles métallique amovible 

03.	� Auszugschrank mit Backblechhalter
	 Élément à coulissant avec porte-plaque à pâtisserie   

04.	� Unterschrank mit Apotheker-Auszug Junior und  
verstellbarem Ordnungssystem UBOXX mit Einteilung  
für Messer und Schneidbretthalter

	� Élément bas avec coulissant pharmacien Junior et système de 
rangement réglable UBOXX avec compartiment pour couteaux et 
porte-planche à découper 

05.	� Auszugschrank mit 2 Metallkörben mit Antirutschmatte
	� Élément à coulissant avec 2 boîtes metalliques avec tapis 

antidérapants
06.	� Auszugsschrank mit Handtuchhalter  

und 1 Metallkorb mit Antirutschmatte
	� Élément à coulissant avec porte-serviettes  

et 1 boîte metallique avec tapis antidérapant
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Inspirierende Produkte, neue Designs, Farben und Materialien bieten jetzt noch mehr 
Möglichkeiten, die eigene Traumküche zu gestalten. Bis ins kleinste Detail und genau nach 

Ihren Vorstellungen. Werden Sie kreativ! 

Grâce à des produits inspirants, de nouveaux designs, couleurs et matériaux, vous disposez
désormais d’encore plus de possibilités pour créer la cuisine de vos rêves. Et ce, jusque dans
les moindres détails et exactement comme vous le souhaitez. Faites preuve de créativité !

DEKORE UND GRIFFE
DÉCORS ET POIGNÉES
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Fronten, die mit dem LINE N-Logo versehen sind, sind auch als grifflose Planungen lieferbar.
Les façades dotées du logo LINE N sont également disponibles en aménagement sans poignée.

Fronten  Façades

LASER 463	 PG 1 
Schwarzbeton  
Nachbildung 

LASER 463	 GdP 1 
Décor béton noir

LASER 412	 PG 1 
Macchiato 

LASER 412	 GdP 1 
Macchiato

LOOK 604	 PG 1 
Sand strukturiert  

LOOK 604	 GdP 1 
Sable fin structuré

LOOK 605	 PG 1 
Coffee strukturiert 
 

LOOK 605	 GdP 1 
Café structuré

LASER 427	 PG 1 
Alpinweiß

LASER 427	 GdP 1 
Blanc alpin

LASER 416	 PG 1 
Weiß

LASER 416	 GdP 1 
Blanc

LASER 417	 PG 1 
Seidengrau

LASER 417	 GdP 1 
Gris soie

LASER 418	 PG 1 
Magnolia matt

LASER 418	 GdP 1 
Magnolia mat

RIVA 839	 PG 2 
Beton Terragrau  
Nachbildung

RIVA 839	 GdP 2 
Décor béton gris terra

LASER 415	 PG 1 
Sand

LASER 415	 GdP 1 
Sable fin

LASER 461	 PG 1 
Taupegrau 

LASER 461	 GdP 1 
Gris taupe

RIVA 842	 PG 2 
Beton Sand  
Nachbildung

RIVA 842	 GdP 2 
Décor béton sable fin

RIVA 892	 PG 2 
Beton Grau 
Nachbildung

RIVA 892	 GdP 2 
Décor béton gris

RIVA 889	 PG 2 
Beton Schiefergrau 
Nachbildung

RIVA 889	 GdP 2 
Décor béton gris ardoise

RIVA 893	 PG 2 
Eiche San Remo 
Nachbildung 

RIVA 893	 GdP 2 
Décor chêne San Remo

RIVA 891	 PG 2 
Weißbeton  
Nachbildung

RIVA 891	 GdP 2 
Décor béton blanc

STRUCTURA 406	 PG 3 
Eiche Como 
Nachbildung

STRUCTURA 406	 GdP 3 
Décor chêne de Côme

RIVA 843	 PG 2 
Eiche Bergamo  
Nachbildung

RIVA 843	 GdP 2 
Décor chêne Bergamo
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TOUCH 336	 PG 3 
Lacklaminat, 
Magnolia supermatt

TOUCH 336	 GdP 3 
Laque laminate,  
magnolia super-mat

TOUCH 332	 PG 3 
Lacklaminat,  
Alpinweiß supermatt

TOUCH 332	 GdP 3 
Laque laminate,  
blanc alpin super-mat

STRUCTURA 403	 PG 3 
Eiche Nero 
Nachbildung

STRUCTURA 403	 GdP 3 
Décor chêne Nero

STRUCTURA 407	 PG 3 
Nussbaum Milano  
Nachbildung

STRUCTURA 407	 GdP 3  
Décor noyer Milan

TOUCH 341	 PG 3 
Lacklaminat, 
Steingrau supermatt

TOUCH 341	 GdP 3 
Laque laminate,  
gris pierre super-mat

TOUCH 334	 PG 3 
Lacklaminat, 
Schiefergrau supermatt

TOUCH 334	 GdP 3 
Laque laminate,  
gris ardoise super-mat

TOUCH 337	 PG 3 
Lacklaminat, 
Aqua supermatt

TOUCH 337	 GdP 3 
Laque laminate,  
aqua super-mat

FLASH 450	 PG 3 
Lacklaminat, 
Weiß Hochglanz 

FLASH 450	 GdP 3 
Laque laminate,  
blanc brillant

FLASH 452	 PG 3 
Lacklaminat, 
Magnolia Hochglanz

FLASH 452	 GdP 3 
Laque laminate,  
magnolia brillant

FLASH 455	 PG 3 
Lacklaminat, 
Seidengrau Hochglanz

FLASH 455	 GdP 3 
Laque laminate,  
gris soie brillant

FLASH 503	 PG 3 
Lacklaminat, 
Alpinweiß Hochglanz

 

FLASH 503	 GdP 3 
Laque laminate,  
blanc alpin brillant

TOUCH 340	 PG 3 
Lacklaminat, 
Schwarz supermatt

TOUCH 340	 GdP 3 
Laque laminate,  
noir super-mat

TOUCH 338	 PG 3 
Lacklaminat, 
Seidengrau supermatt

TOUCH 338	 GdP 3 
Laque laminate,  
gris soie super-mat

FLASH 453	 PG 3 
Lacklaminat,  
Schiefergrau Hochglanz

FLASH 453	 GdP 3 
Laque laminate,  
gris ardoise brillant

SENSO 490	 PG 3 
Lack,  
Alpinweiß Premium matt

SENSO 490	 GdP 3 
Laqué,  
blanc alpin mat premium

SENSO 488	 PG 3 
Lack,  
Weiß Premium matt

SENSO 488	 GdP 3 
Laqué,  
blanc mat premium

Technische Änderungen, Liefermöglichkeiten, Irrtümer und drucktechnisch bedingte Farbabweichungen vorbehalten. Alle Einrichtungsbeispiele sind unverbindlich.
Sous réserve de modifications techniques, de possibilités de livraison, d’erreurs et de divergences de couleurs dues à la technique d’impression.

Tous les exemples d’aménagement sont non contraignants.

Fronten  Façades

STRUCTURA 405	 PG 3 
Eiche Sierra  
Nachbildung

STRUCTURA 405	 GdP 3 
Décor chêne Sierra

STRUCTURA 402	 PG 3 
Eiche Havanna 
Nachbildung

STRUCTURA 402	 GdP 3 
Décor chêne Havane
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NATURA 744	 PG 4 
Lacklaminat, Eiche  
Montreal Nachbildung

NATURA 744	 GdP 4 
Laque laminate,  
décor chêne Montréal

EASYTOUCH 967	 PG 4 
Lacklaminat,  
Alpinweiß ultramatt

EASYTOUCH 967	 GdP 4 
Laque laminate,  
blanc alpin ultra-mat

INOX 216	 PG 4 
Lacklaminat, Stahl  
gebürstet Nachbildung

INOX 216	 GDP 4 
Laque laminate,  
décor acier brossé

STONEART 303	 PG 4 
Grauschiefer 
Nachbildung

STONEART 303	 GdP 4 
Décor ardoise  
gris

EASYTOUCH 969	 PG 4 
Lacklaminat,  
Sand ultramatt

EASYTOUCH 969	 GdP 4 
Laque laminate,  
sable fin ultra-mat

EASYTOUCH 964	 PG 4 
Lacklaminat,  
Mineralgrün ultramatt

EASYTOUCH 964	 GdP 4 
Laque laminate,  
vert minéral ultra-mat

EASYTOUCH 963 	 PG 4 
Lacklaminat, 
Rostrot ultramatt

EASYTOUCH 963 	 GdP 4 
Laque laminate,  
rouge rouille ultra-mat

EASYTOUCH 961 	 PG 4 
Lacklaminat,  
Grafitschwarz ultramatt

EASYTOUCH 961 	 GdP 4 
Laque laminate,  
noir graphite ultra-mat

EASYTOUCH 966 	 PG 4 
Lacklaminat, 
Fjordblau ultramatt

EASYTOUCH 966 	 GdP 4 
Laque laminate,  
bleu fjord ultra-mat

EASYTOUCH 970 	 PG 4 
Lacklaminat, 
Taupegrau ultramatt

EASYTOUCH 970 	 GdP 4 
Laque laminate,  
gris taupe ultra-mat

Fronten, die mit dem LINE N-Logo versehen sind, sind auch als grifflose Planungen lieferbar.
Les façades dotées du logo LINE N sont également disponibles en aménagement sans poignée.

Fronten  Façades

EASYTOUCH 968	 PG 4 
Lacklaminat,  
Weiß ultramatt

EASYTOUCH 968	 GdP 4 
Laque laminate,  
blanc ultra-mat

SENSO 494	 PG 3 
Lack,  
Jade Premium matt

SENSO 494	 GdP 3 
Laqué,  
jade mat premium

SENSO 495	 PG 3 
Lack,  
Olive Premium matt

SENSO 495	 GdP 3 
Laqué,  
vert olive mat premium

SENSO 483	 PG 3 
Lack,  
Macchiato Premium matt

SENSO 483	 GdP 3 
Laqué,  
Macchiato mat premium

SENSO 492	 PG 3 
Lack,  
Koralle Premium matt

SENSO 492	 GdP 3 
Laqué,  
corail mat premium

SENSO 485	 PG 3 
Lack,  
Sky Premium matt

SENSO 485	 GdP 3 
Laqué,  
bleu ciel mat premium

SENSO 491	 PG 3 
Lack, Schiefergrau  
Premium matt

SENSO 491	 GdP 3 
Laqué,  
gris ardoise mat premium

SENSO 496	 PG 3 
Lack,  
Schwarz Premium matt

SENSO 496	 GdP 3 
Laqué,  
noir mat premium
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FOCUS 470 	 PG 4 
Lack, Alpinweiß  
Ultra-Hochglanz

FOCUS 470	 GdP 4 
Laqué,  
blanc alpin ultra-brillant

FOCUS 467	 PG 4 
Lack, Sand  
Ultra-Hochglanz

FOCUS 467	 GdP 4 
Laqué,  
sable fin ultra-brillant

INLINE 551	 PG 5 
Lack,  
Alpinweiß matt

INLINE 551	 GdP 5 
Laqué,  
blanc alpin mat

NOVALUX 512	 PG 6 
Lack,  
Weiß Hochglanz

NOVALUX 512	 GdP 6 
Laqué,  
blanc brillant

NOVALUX 516	 PG 6 
Lack,  
Alpinweiß Hochglanz

NOVALUX 516	 GdP 6 
Laqué,  
blanc alpin brillant

NOVALUX 519	 PG 6 
Lack,  
Seidengrau Hochglanz

NOVALUX 519	 GdP 6 
Laqué,  
gris soie brillant

NOVALUX 513	 PG 6 
Lack,  
Taupegrau Hochglanz

NOVALUX 513	 GdP 6 
Laqué,  
gris taupe brillant

Fronten  Façades

SOFTLINE 507	 PG 5 
Lack, 
Alpinweiß Perfect matt

SOFTLINE 507	 GdP 5 
Laqué,  
blanc alpin mat parfait

SOFTLINE 509	 PG 5 
Lack, 
Weiß Perfect matt

SOFTLINE 509	 GdP 5 
Laqué,  
blanc mat parfait

SOFTLINE 508	 PG 5 
Lack,  
Seidengrau Perfect matt

SOFTLINE 508	 GdP 5 
Laqué,  
gris soie mat parfait

SOFTLINE 505	 PG 5 
Lack,  
Coffee Perfect matt

SOFTLINE 505	 GdP 5 
Laqué,  
café mat parfait

FRAME 619	 PG 4 
Lacklaminat,  
Holzstruktur Macchiato

FRAME 619	 GdP 4 
Laque laminate,  
structure bois Macchiato

FRAME 617	 PG 4 
Lacklaminat,  
Holzstruktur Olive

FRAME 617	 GdP 4 
Laque laminate,  
structure bois vert olive

FRAME 614	 PG 4 
Lacklaminat,  
Holzstruktur Steinblau

FRAME 614	 GdP 4 
Laque laminate,  
structure bois bleu pierre

FRAME 613	 PG 4 
Lacklaminat,  
Holzstruktur Weiß

FRAME 613	 GdP 4 
Laque laminate,  
structure bois blanc

SOFTLINE 510	 PG 5 
Lack, 
Magnolia Perfect matt

SOFTLINE 510	 GdP 5 
Laqué,  
magnolia mat parfait

SOFTLINE 504	 PG 5 
Lack, 
Sand Perfect matt

SOFTLINE 504	 GdP 5 
Laqué,  
sable fin mat parfait
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193 Alpinweiß

193 Blanc alpin

106 Weiß

106 Blanc

070 Seidengrau

070 Gris soie

078 Eiche San Remo  
Nachbildung

078 Décor chêne  
San Remo

089 Steingrau

089 Gris pierre

071 Taupegrau

071 Gris taupe

198 Eiche Sierra  
Nachbildung

198 Décor chêne  
Sierra

120 Magnolia matt

120 Magnolia mat

122 Sand

122 Sable fin

133 Macchiato

133 Macchiato

097 Eiche Havanna  
Nachbildung

097 Décor chêne  
Havane

194* Schiefergrau

194* Gris ardoise

127 Schwarz

127 Noir

Korpusfarben  Coloris de caisson

Fronten  Façades

Fronten, die mit dem LINE N-Logo versehen sind, sind auch als grifflose Planungen lieferbar.
Les façades dotées du logo LINE N sont également disponibles en aménagement sans poignée.

PURA 834	 PG 9 
Lack,  
Weiß Hochglanz

PURA 834	 GdP 9 
Laqué,  
blanc brillant

*�194 Schiefergrau ist neben Weiß als Korpusinnenfarbe planbar.
*Outre le blanc, le gris ardoise 194 est disponible pour personnaliser la couleur intérieure des caissons.

CASCADA 772	 PG 7 
Lacklaminat,  
Steingrau

CASCADA 772	 GdP 7 
Laque laminate,  
gris pierre

CASCADA 774	 PG 7 
Lacklaminat,  
Weiß

CASCADA 774	 GdP 7 
Laque laminate,  
blanc

CASCADA 776	 PG 7 
Lacklaminat,  
Schilf

CASCADA 776	 GdP 7 
Laque laminate,  
roseau

CASCADA 778	 PG 7 
Lacklaminat,  
Fjordblau

CASCADA 778	 GdP 7 
Laque laminate,  
bleu fjord

NORDIC 782	 PG 7 
Lack,  
Weiß matt

NORDIC 782	 GdP 7 
Laqué,  
blanc mat

NORDIC 788	 PG 7 
Lack,  
Sand Perfect matt

NORDIC 788	 GdP 7 
Laqué,  
sable fin mat parfait

SYLT 847	 PG 7 
Lack,  
Alpinweiß matt

SYLT 847	 GdP 7 
Laqué,  
blanc alpin mat

SYLT 849	 PG 7 
Lack,  
Magnolia matt

SYLT 849	 GdP 7 
Laqué,  
magnolia mat

SYLT 848	 PG 7 
Lack,  
Sand Perfect matt

SYLT 848	 GdP 7 
Laqué,  
sable fin mat parfait

NORDIC 786	 PG 7 
Lack,  
Schiefergrau matt

NORDIC 786	 GdP 7 
Laqué,  
gris ardoise mat

NORDIC 791	 PG 7 
Lack,  
Schwarz Perfect matt

NORDIC 791	 GdP 7 
Laqué,  
noir fin mat parfait
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Die Arbeitsplatte für jeden Geschmack. Ob als Standard- oder als edle  
Slim Line-Variante: Es stehen zahlreiche Dekore und Farbvarianten zur  
Auswahl. Überzeugend in Optik und Stabilität. Ideal für den täglichen  
Gebrauch – unempfindlich, pflegeleicht und in gewohnt hoher Qualität.
Un plan de travail pour chaque style. Disponible en version standard ou  
en version élégante Slim Line : Vous avez le choix parmi une vaste gamme  
de décors et de couleurs. Créez un ensemble à l’esthétique soignée et conçu 
pour résister à l’épreuve du temps. Parfait pour un usage quotidien – robuste, 
facile d’entretien et de qualité supérieure.

Arbeitsplatten aus echtem Quarzstein bestechen durch ihre natürliche Optik. 
Aufgrund der guten Gebrauchseigenschaften und der Wasserundurchlässig-
keit sind sie besonders für den Badbereich geeignet. Ein flächenbündiger 
Einbau von Kochfeld und Spüle ist möglich.
L’élégance naturelle du quartz des plans de travail s’invite dans votre salle de 
bains. Résistants à l’usure et imperméables, ils conviennent parfaitement aux 
environnements humides. Un montage affleurant de la table de cuisson et de 
l’évier est tout à fait envisageable.

Die wasserunempfindliche Arbeitsplatte im authentischen Look mit  
antibakteriell wirkender Oberflächenbeschichtung microPLUS® punktet mit 
hoher Schlagfestigkeit. Die 3D-Oberflächenstruktur sorgt für eine natur- 
getreue Haptik und Optik. Ein flächenbündiger Einbau von Kochfeld und  
Spüle ist möglich.
Le plan de travail, résistant à l’eau et au design authentique, doté du revêtement 
antibactérien microPLUS® se distingue par sa haute résistance aux chocs.  
La structure 3D de la surface offreun toucher et un aspect naturels. Un montage 
affleurant de la table de cuisson et de l’évier est tout à fait envisageable.

Die innovative Arbeitsplatte für alle mit hohem Anspruch an naturgetreuer 
Optik und Qualität dank echter Keramikschicht: stoßunempfindliche  
Designkante – kratzbeständig, stabil und wasserfest. Ein flächenbündiger 
Einbau von Kochfeld und Spüle ist möglich.
Le plan de travail innovant avec couche de céramique véritable pour tous 
ceux qui aiment la qualité et les looks naturels : chant design et robuste, 
résistant aux chocs, aux rayures et à l’eau, pour les plus exigeants. Un montage 
affleurant de la table de cuisson et de l’évier est tout à fait envisageable.

Stärke / Épaisseur
38 mm, 25 mm, 16 mm (Slim Line)

Stärke / Épaisseur
12 mm, 38 mm

Stärke / Épaisseur
38 mm, 16 mm (Slim Line)

Stärke / Épaisseur
16 mm

Arbeitsplatten  Plans de travail

Quarzstein Quartz

Arbeitsplattenstärken Épaisseurs de plan de travail Xtra Xtra

Arbeitsplatten müssen den unterschiedlichsten Anforderungen standhalten und sind zudem ein 
markantes Gestaltungselement. Für eine individuelle Planung bieten wir daher verschiedene Arbeits-

platten, die sich nicht nur optisch unterscheiden. 

Les plans de travail doivent répondre à toutes sortes de besoins et constituent de surcroît un élément 
décoratif notable. Pour que vous puissiez aménager votre espace selon vos besoins, nous vous  

offrons donc différents plans de travail qui ne diffèrent pas seulement du point de vue esthétique.

Xtra Ceramic Xtra Ceramic
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078 Eiche San Remo  
Nachbildung

078 Décor chêne San Remo

243** Eiche Honig  
Nachbildung

243** Décor chêne miel

362* Eiche Como Nachbildung 

362* Décor chêne de Côme

193 Alpinweiß 

193 Blanc alpin

330* Beton grau  
Nachbildung

330* Décor béton gris

220 Arizona Pine  
Nachbildung

220 Décor Pin Arizona

097 Eiche Havanna 
Nachbildung

097 Décor chêne Havane

351 Quarzit grün Nachbildung

351 Décor quartz vert

192 Eiche Provence  
Nachbildung

192 Décor chêne Ambré

350 Granit Bronze geflammt 
Nachbildung

350 Décor granit flammé 
bronze

126 Eiche Montreal 
Nachbildung

126 Décor chêne Montréal

201* Beton Sand 
Nachbildung

201* Décor béton sable fin

198*/** Eiche Sierra  
Nachbildung

198*/** Décor chêne Sierra

353* Weißbeton 
Nachbildung

353* Décor béton blanc

205 Vikings Oak  
Nachbildung

205 Décor chêne Vikings

324* Marmor Carrara Bronze 
Nachbildung

324* Décor marbre de Carrare 
bronze

266 Caledonia

266 Caledonia

123 Eiche Virginia 
Nachbildung

123 Décor chêne de Virginie

354*/**Beton schiefergrau  
Nachbildung

354*/**Décor béton  
gris ardoise

376 Limestone Nachbildung

376 Décor Limestone

366* Schwarz strukturiert

366* Noir structuré

356 Endgrain Oak 
Nachbildung

356 Décor loupe de chêne

347 Taxus 
Nachbildung

347 Décor d’If

344* Granit schwarz geflammt 
Nachbildung

344* Décor granit flammé noir

378 Schwarzbeton Nachbildung

378 Décor béton noir

272 Balkeneiche  
Nachbildung

272 Décor chêne veiné

349* Travertin sandgrau  
Nachbildung 

349* Décor gris sable Travertin

149 Beton Terragrau  
Nachbildung

149 Décor béton gris terra

361 Marmor Caspian grau 
Nachbildung

361 Décor marbre gris Caspien

392 Eiche Nevada Nachbildung

392 Décor chêne Nevada

398 Walnuss natur Nachbildung

398 Décor noyer naturel

322* Terrazzo Weiß Nachbildung

322* Décor Terrazzo blanc

320* Marmor Venato Nero 
Nachbildung

320* Décor marbre  
Venato Nero

214** Marmor Schwarz 
Nachbildung

214** Décor marbre noir

218 Marmor Pangea grey 
Nachbildung

218 Décor marbre gris Pangea

238 Quarzit Amber 
Nachbildung

238 Décor quartz ambré

237** Jura Marmor greige 
Nachbildung

237** Décor marbre Jura greige

236 Marmor Mystic grey 
Nachbildung

236 Décor marbre gris Mystic

235* Marmor Venato Bianco 
Nachbildung

235* Décor marbre  
Venato Bianco

231 Eiche Bergamo 
Nachbildung

231 Décor chêne Bergamo

Arbeitsplattendekore  Décors de plans de travail

*Auch als Slim Line-Arbeitsplatte, 16 mm stark, lieferbar.
*Également disponible comme plan de travail Slim Line, épaisseur 16 mm.

**Auch als Arbeitsplatte, 25 mm stark, lieferbar.
**Également disponible comme plan de travail, épaisseur 25 mm.

Alle Arbeitsplatten sind auch als Nische planbar.
Tous les plans de travail se déclinent en crédence.94
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399 Nussbaum Milano  
Nachbildung

399 Décor noyer Milan

806 Epic White

806 Epic White

807 Epic Easy Clay

807 Epic Easy Clay

809 Epic Ash Grain

809 Epic Ash Grain

802 Epic Raw

802 Epic Raw

804 Epic Black

804 Epic Black

Quartz 
Disponible également pour plan de travail de 12 mm d’épaisseur.

Quarzstein 
Auch als 12 mm starke Arbeitsplatte lieferbar.

Xtra Ceramic Plans de travail 
Plan de travail livré en 16 mm uniquement.

Xtra Ceramic-Arbeitsplatten 
Nur als 16 mm starke Arbeitsplatte lieferbar.

Eine Ansicht der kompletten Dekorlänge finden Sie auf unserer Website.
Vous pouvez trouver une vue de l’ensemble des longueurs des décors sur notre site internet.

373* Grauschiefer  
Nachbildung

373* Décor ardoise gris

367* Eiche Artisan  
Nachbildung

367* Décor chêne Artisan

369 Schiefer steingrau  
Nachbildung

369 Décor ardoise gris pierre

781 Venato Bianco  
Nachbildung

781 Décor Venato Bianco

794 Beton Seidengrau  
Nachbildung

794 Décor béton gris soie

783 Venato Nero  
Nachbildung

783 Décor Venato Nero

796 Beton Weiß  
Nachbildung

796 Décor béton blanc

798 Beton Sand  
Nachbildung

798 Décor béton sable fin

784 Fossil Grey

784 Fossil Grey

790 Plain Black

790 Plain Black

245*** Sand strukturiert

245*** Sable fin structuré

792 Belgian Blue Stone  
Nachbildung

792 Décor Belgian Blue Stone

787 Stone Oak  
Nachbildung

787 Décor Stone Oak

Arbeitsplattendekore  Décors de plans de travail

Xtra Arbeitsplatten  
*Auch als Slim Line-Arbeitsplatte, 16 mm stark, lieferbar.

Xtra Plans de travail 
*Également disponible comme plan de travail Slim Line, épaisseur 16 mm.

***Nur als Slim Line-Arbeitsplatte, 16 mm stark, lieferbar.
***Disponible uniquement comme plan de travail Slim Line, épaisseur 16 mm.

785 Metal Oxid

785 Metal Oxid

381*** Alpinweiß Xtra matt

381*** Blanc alpin Xtra mat

389*** Macchiato Xtra matt

389*** Macchiato Xtra mat
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019* Metallgriff 
Edelstahlfarbig

019* Poignée métallique 
Couleur inox

183 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

183 Poignée métallique 
Couleur inox

263 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

263 Poignée métallique 
Couleur inox

042 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

042 Poignée métallique 
Couleur inox

186 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

186 Poignée métallique 
Couleur inox

602 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

602 Poignée métallique 
Couleur inox

408 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

408 Poignée métallique 
Couleur inox

331 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

331 Poignée métallique 
Couleur inox

067 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

067 Poignée métallique 
Couleur inox

221 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

221 Poignée métallique 
Couleur inox

708 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

708 Poignée métallique 
Couleur inox

069 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

069 Poignée métallique 
Couleur inox

801 Metallgriff 
Edelstahlfarbig

801 Poignée métallique 
Couleur inox

958 Metallgriff  
Edelstahlfarbig

958 Poignée métallique 
Couleur inox

055 Aufschraubgriff
muschel, Edelstahlfarbig

055 Poignée encastrable  
à visser, Couleur inox

Griffe Edelstahlfarbig  Poignées Couleur inox

760* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

760* Poignée profilée 
Couleur inox

810* Griffleiste 
Bronze Metallic farbig

810* Poignée profilée 
Couleur bronze métallique

730* Griffleiste  
Schiefergrau

730* Poignée profilée 
Gris ardoise

690* Griffleiste  
Alpinweiß

690* Poignée profilée 
Blanc alpin

870* Griffleiste 
Schwarz

870* Poignée profilée 
Noir

960* Aufschraubgriffleiste 
Edelstahlfarbig

960* Poignée à visser 
Couleur inox

315* Holz-Aufschraubgriffleiste 
Eiche Como

315* Poignée profilée à visser en bois 
Chêne de Côme

350* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

350* Poignée profilée 
Couleur inox

550* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

550* Poignée profilée 
Couleur inox

430* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

430* Poignée profilée 
Couleur inox

300* Griffleiste 
Edelstahlfarbig

300* Poignée profilée 
Couleur inox

240* Griffleiste 
Schwarz

240* Poignée profilée 
Noir

600* Griffleiste 
Schwarz

600* Poignée profilée 
Noir

Griffleisten  Poignées profilées

820* Aufschraubgriffleiste 
Schwarz

820* Poignée à visser  
Noir

098 Metallgriff 
Nickel matt

098 Poignée métallique 
Nickelé mat

229* Holzgriff 
Walnussfarbig

229* Poignée en bois 
Couleur noyer

Holzgriffe  Poignées en bois

745* Holzgriff 
Eiche

745* Poignée en bois 
Chêne

128* Holzgriff 
Eiche

128* Poignée en bois 
Chêne

129* Holzgriff 
Eiche schwarz

129* Poignée en bois 
Chêne noir

*�Dieser Griff ist mehrpreispflichtig.
*Un supplément de prix est obligatoire pour cette poignée.

Unser gesamtes Angebotsspektrum von Griffen entnehmen Sie bitte unserer Website.
Veuillez vous reporter à notre site internet pour connaître notre gamme complète de poignées.

Griffauswahl  Choix de poignées
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223* Bügelgriff 
Goldfarbig

223* Poignée métallique 
Couleur dorée

228 Metallgriff 
Bronzefarbig

228 Poignée métallique 
Couleur bronze

222 Metallgriff 
Goldfarbig

222 Poignée métallique 
Couleur dorée

280 Metallgriff 
Alteisenfarbig

280 Poignée métallique 
Couleur fer antique

499* Bügelgriff 
Chrom glanz

499* Poignée métallique 
Chromé brillant

498 Metallgriff 
Chrom glanz

498 Poignée métallique 
Chromé brillant

358 Metallgriff 
Titanfarbig

358 Poignée métallique 
Couleur titane

511 Metallgriff 
Titanfarbig

511 Poignée métallique 
Couleur titane

956 Metallgriff  
Alpinweiß

956 Poignée métallique 
Blanc alpin

225* Metallgriff  
Bronze Metallic farbig

225* Poignée métallique 
Couleur bronze métallique

257 Metallgriff  
Gelbgoldfarbig

257 Poignée métallique 
Couleur or jaune

262 Metallgriff  
Titanfarbig

262 Poignée métallique 
Couleur titane

265 Metallgriff  
Bronze Metallic farbig

265 Poignée métallique 
Couleur bronze métallique

900* Relingstange 
Edelstahlfarbig

900* Poignée barre 
Couleur inox

890* Relingstange 
Edelstahlfarbig

890* Poignée barre 
Couleur inox

620* Relingstange  
Schwarz

620* Poignée barre  
Noir

370* Relingstange 
Edelstahlfarbig

370* Poignée barre 
Couleur inox

Relingstangen  Poignées barres

233 Metallgriff 
Gelbgoldfarbig

233 Poignée métallique 
Couleur or jaune

241 Metallknopf 
Edelstahlfarbig

241 Bouton métallique 
Couleur inox

677 Metallknopf 
Edelstahlfarbig

677 Bouton métallique 
Couleur inox

246 Metallknopf  
Bronze Metallic farbig

246 Bouton métallique 
Couleur bronze métallique

813 Metallknopf  
Gelbgoldfarbig

813 Bouton métallique 
Couleur or jaune

679 Metallknopf 
Schwarz

679 Bouton métallique 
Noir

Knöpfe  Boutons

957 Metallgriff  
Schwarz

957 Poignée métallique 
Noir

226* Metallgriff  
Schwarz

226* Poignée métallique 
Noir

230 Metallgriff  
Schwarz

230 Poignée métallique 
Noir

210* Metallgriff Schwarz/
Anthrazit gebürstet

210* Poignée métallique 
Noir / Anthracite brossé

502 Metallgriff  
Schwarz

502 Poignée métallique 
Noir

219 Metallgriff  
Schwarz

219 Poignée métallique 
Noir

838 Metallgriff  
Schwarz

838 Poignée métallique 
Noir

242 Metallknopf 
Schwarz

242 Bouton métallique 
Noir

227 Metallgriff  
Schwarz

227 Poignée métallique 
Noir

244 Metallknopf  
Schwarz

244 Bouton métallique 
Noir

831 Metallknopf  
Bronze Metallic farbig

831 Bouton métallique 
Couleur bronze métallique

251 Metallgriff  
Schwarz

251 Poignée métallique 
Noir

057 Aufschraubgriff
muschel, Schwarz

057 Poignée encastrable 
à visser, Noir

Griffe Anthrazit / Schwarz  Poignées anthracite / noir

469 Metallgriff  
Anthrazit gebürstet

469 Poignée métallique 
Anthracite brossé

Griffauswahl  Choix de poignées

Griffe mit Effektveredelung  Poignées avec raffinage

400* Relingstange  
Schwarz

400* Poignée barre  
Noir

	



www.blauer-engel.de/uz38

UNSER ENGAGEMENT: 
NATÜRLICH NACHHALTIG 

NOTRE ENGAGEMENT :
NATURELLEMENT DURABLE

Bereits bei der Materialauswahl steht verantwortungsvolles Handeln 
für uns im Mittelpunkt. Wir verwenden daher nachhaltige, recycelbare 

Werkstoffe und beziehen viele Rohstoffe von regionalen Partnern.  
Unsere Holzwerkstoffe stammen überwiegend aus PEFC-zertifizierten 

Wäldern. Viele unserer Fronten tragen das Umweltzeichen
 „Blauer Engel“ – wie auch unsere besonders ressourcenschonende 

Anti-Fingerprint-Front aus 100 % recyceltem Material.

Une approche écoresponsable commence dès le choix des matériaux.
C’est pourquoi nous utilisons des matériaux durables et recyclable, nous
approvisionnons en matières premières auprès de partenaires régionaux.

Notre bois provient principalement de forêts certifiées PEFC. Bon
nombre de nos façades portent le label écologique « Blauer Engel »

(l’Ange bleu), comme notre façade anti-traces de doigts, particulièrement
économe en ressources, car fabriquée à partir de matériaux 100 % recyclés.

Ressourcen im Fokus.
Les ressources avant tout.

Als weltweit agierendes Unternehmen denken wir ganzheitlich und handeln nachhaltig. 
Wir fühlen uns der Umwelt, unseren Mitarbeitern, Produkten und Produktionsverfahren  
verpflichtet. Darum setzen wir auf langlebige Materialien und eine ressourcenschonende  

Produktion – für Produkte, die Ihren Alltag erleichtern und gleichzeitig die Umwelt schützen. 

En tant qu’entreprise internationale, nous pensons global et agissons écoresponsable. Nous nous
engageons en faveur de l’environnement, de nos collaborateurs, de nos produits et de nos processus

de production. C’est pourquoi nous misons sur des matériaux durables et une production respectueuse
des ressources, pour que nos produits facilitent votre quotidien tout en protégeant la planète. 
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Mit Energie vorausdenken.
Anticiper les questions

énergétiques.

Bewusster leben.
Vivre plus consciemment.

Treffen Sie eine bewusste Entscheidung für Qualität und 
Nachhaltigkeit! Von Xtra Ceramic-Arbeitsplatten mit 

ressourcenschonender Trägerschicht aus recyceltem PET 
bis hin zu Spülen aus wiederverwerteten Rohstoffen bieten 

wir Ihnen eine große Auswahl innovativer Komponenten und 
praktischer Ausstattungen, die Ihr Zuhause nachhaltiger, 

grüner und komfortabler gestalten.

Choisissez délibérément la qualité et la durabilité ! Des plans
de travail Xtra Ceramic avec une couche de support en PET
recyclé aux éviers fabriqués à partir de matières premières

recyclées. Nous vous proposons un large choix de composants
innovants et d’équipements pratiques qui rendront votre

logement plus durable, plus écologique et plus confortable.

Entdecken Sie, wie wir  
Nachhaltigkeit leben.

Découvrez comment nous vivons  
de manière écoresponsable.FRDE

Wir kombinieren eigene Stromerzeugung mit intelligenter 
Energienutzung, um nachhaltig zu produzieren. Dabei senken 
wir kontinuierlich den Verbrauch, recyceln Produktionsreste 

sinnvoll oder verwerten sie zum Heizen. 

Pour produire de manière durable, nous combinons notre
propre production d’électricité avec une utilisation intelligente

de l’énergie. Nous réduisons ainsi continuellement notre
consommation, recyclons judicieusement les résidus de

production ou les utilisons pour le chauffage.
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